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f"...................... ..... frt—kr.
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Negyed évre . • • 2 ” 50”

tzátn 5 kr.
A lap szellemi résiét illet# min­
den közlemény : Nagy-hatvan- 
u tfzrt.l5r»4. #záin, Dusóeeky 

— » sterkesitöeógbe bér­
men tre küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TBLEODl Kt LAJOS íe if). 
CSATHY KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTAS! IMRE könyv­
nyomdájában • a postahivatalok 

utján.

A béke.
Rosszkor, a lehető legalkalmstlaoabb 

időben készül az orosz czár látogatást 
tenni Berlinben. Az agg német császár 
maga is törődött, gyöngélkedő s nem igen 
van vendéglátó kedvében egyáltalán. Most 
hozzájárul még ehez az a lesújtó hangú 
lat, mely a német császári családot fogva 
tartja, a trónörökös megdöbbentő betegsége 
miatt.

Komolyan aggódnak a német trón­
örökös sorsán mindenfelé. Szerencsétlen be­
tegsége oly fejlődést vesz, mely életve­
szély lyel is jár, a legjobb esetben pedig 
kétséges és mindenesetre oly nyomot hagyó 
operáczióval, ami egy nagy birodalom ural­
kodójánál a legirtózatosabb katasztrófa jel­
legével bir.

Csak természetes ily körülmények kö­
zött, hogy az orosz czárt nem valami tü­
neményes szívélyességgel várnák vendégül 
Berlinben éppen most, még akkor sem, 
ha máskülönben intim viszony állana 
fönn a szentpétervári és berlini udvarok 
közt.

Pedig az a viszony megszűnt. Az a 
végzetes orosz-német-osztrák-magyar szövet­
ség, úgy látszik, szerencsésen véget ért, 
még mielőtt áldozatai estek volna az orosz 
furfangnak a jóhiszemű szövetséges tár­
sak.

A mi ellen nálunk oly egészségei 
ösztönnel háborgott folyvást a közhangu­
lat, a kétszínű vagy inkább százszinü 
orosz barátságot végre eldobták maguk­
tól a német és oMtrák-msgynr politi­
kusok.

Ennek a hatása látszik a német sajtó 
nyilatkozatain most is, mikor az orosz 
czár berlini látogatását egyszerű udvarias­
sági ténynek nevezik, mely elől az oroszok 
császárja nem mer kitérni.

Nem mer kitérni!
Jellemző ez nagyon. Mikor az orosz 

még szövetségesnek tekintette Németorszá­
got, akkor a czár igenis vonakodott talál­
kozni a német császárral. Most, mikor tn-

*».
■*..**;

V ék

&X.X

lajdonkép ellenlábasnak kell tekintenie a 
német császárt, most még az udvariasság 
ellen sem akar véteni.

Ugyanez a változás nyilatkozott az 
orosz-politikában is az utóbbi időben. A 
szövetséges Oroszország elkergette trónjá­
ról az egyik bolgár fejedelmet, a szövet-
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a „matézis- tábczája.

&>3< Cseh keltőktől.
INTETIBs! I.:kkks C Vallomások.ir,n» xH (Cselakovszky.)

„Szende gerlém, szólj édes szerelmem.
Anyád szemefénye, szép leány !
Mondd nekem, a fényes czárí kertben 
Mit éreztél, mi lángolt szivedben 
Hogy először tekintél reám ?■

„Ah nagy őrzés, nincsen annak párja !
Rád is néztem, meg a földre le!
És a földön úszott fénynek árja,*)
A szivembe is szállt egy sugára,
Égy éget! beteg vagyok bele !
S mondd nekem, mondd, én sólymom, szerelmem, 
Atyád szemefénye, szép legény !
Mondd nekem, a fényes czári kertben 
Mit éreztél, mi lángolt szivedben,
Hogy először dobogott felém ?“

„Ah, oly érzés, melynek nincsen mása !
Rózsa illat már nem érdekelt,
Ifjú lelkem minden szárny-csapása 
Hozzád vitt, és minden pillantása 
Szemeimnek keresett, ölelt!“

IL
Kérdések.

(Jablonezky.)
Mielőtt világba léptél,
S tavaszod nyomába lép tél,
— Mert az hajh 1 el nem marad, —

a sor hibásan szedetett ki a „D e b r. N v. 
É r t.“ vasárnapi közlésében. G, I,

ségen kívül álló Oroszország nem bátor­
kodik ezt megtenni a másik bolgár feje­
delemmel.

Magára hagyva, mint hatalmas ténye­
zőkkel számol az orosz Németországgal és 
Ausztria-MagyarországgaI, melyekhez har­
madiknak Olaszország tartozik, negyediknek 
Anglia, ötödiknek, hatodiknak, hetediknek 
a Balkán államok.

Magára hagyva, Oroszország azzá lett, 
a minek rég ismerték, agyaglába kolosz- 
8zussá. Mert a franczia köztársaság nem 
alkalmas szövetséges neki. Ezt a szövetsé­
get megköthetik a diplomaták, de nem az 
orosz és franczia nép. — Vagy ha ez 
a két nép szövetséget köt, jaj akkor 
az egyik fél : — az orosz nép zsarno­
kának.

Mindezeknek a benyomása alatt megy 
bizonyára Berlinbe az orosz czár, hogy ha 
már nem hivatkozhatik a szövetséges vi 
szonyára, legalább hivatkozhassék az atya- 
fiságra és a tiszteletre, melyet az agg csá­
szárral szemben szenveleg.

Hogy a politikai rokonság mennyire 
meglazult közte és a német császár közt, 
azt az orosz czár érthetően kiolvashatja az 
utóbbi hetek eseményeiből, illetőleg azok­
ból a nagy fontosságú nyilatkozatokból, 
melyeken a világlapok vezérczikkei elmél­
kednek.

Első volt a külpolitikát vezető állam­
férfiak nyilatkozatai közül a Crispié, utána 
jött a Kálnoky grófé. És mindakettőt 
megerősíti az a határozott és nagytekin­
télyű beszéd, melyet Anglia ősz minisz-
twvluOkv tsrivff • 1 crJaajo* főlnvnIApí
bankettjén, a hol rendszerint a legfon­
tosabb politikai nyilatkozatok szoktak té­
tetni.

Az angol miniszterelnök teljesen meg­
nyugtatónak tartja az európai helyzetet és 
hangsúlyozta, hogy az angol kormány ki­
zárólag a béke és a szerződések, valamint 
Európa jelenlegi állapotának és a szabad 
népek függetlenségének fönntartására tö­
rekszik és e munkában támogatják Crispi 
és Kálnoky, vagyis Olaszország és Ausz- 
tria-Magyarország, melyekkel viszont — 
ezt az angol miniszterelnök nem emelte ki 
— közösségben áll Németország.

Hanem mondott az angol kormány­
elnök még valamit, a mire annyiszor hi­
vatkozik az adókkal agyoncsigázott nép 
minden államában Európában. Mondotta

Kedd, november 15.

Hirdetési díj:
Négy hteiboe petit torért 5 *r. 
Nagyobb terjedelmű a többezör 
hirdetések alku saerlnl a le f 
olcsóbb árért rétéinek fel. 
Bélyegdfj minden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hirdetést ragy recUmot magában 
foglaló ujdonaág sora 6# krajcár.DEBRECZEN

POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.
A. debreczeni és vidéki »függetlenségi párt* közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

„Nyiltír- ben megjlen* küele- 
meny minden petit Mr. M kr 
Hlrd.té.ek feledtetnek » kiadó 
hleatalban, XUTASI I.k&nye- 
nyomdájában, ealamlnt ZICHER 
MAN H. kíae. Irodájában is. 
Náe nélkül vaj7 bérmentetieolll 
beküldött levelek nem vétet­

nek Így elembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Tégy nehány kérdés.t magadnak, 
S révén csöndes pillanatnak 
Kérdezz, és felelj.. . magad !

Mi a tavasz virág nélkül ?
Nyár, ha nincs kalásza ékül ?
Nő gyermektelen mit ér ?
Ősz, ha nem rakott falombja ? 
Tél, ezüsttel bé nem vonva ? 
Lét, melyről tett nem beszél ?

Szín s illattalan virágszál ?
Föld, melyen üres kalász áll ? 
Néma, szótlan gyermek-ajk ?
A gyümölcs, ha nincs zamatja ? 
Mi a kard, hüvelybe hagyva ? 
Tett, mely hasznot sohse hajt ? 

III.
Emlék-virágok.

(Stales.)
1.

Elrepült a nap, s a földön 
Éj honol körös-körül,
Lelkem nem sóhajt, nem átkoz, 
Nem borul, és nem derül.

Látom úszni fönn az égen 
Régen eltűnt csillagom,
Ott repül fehér ruhában 
Az én fényes angyalom.

Azt beszéli hangja csengve:
„Mit sírsz ? Üdvöt nem az ád ! 
Munka szorgalom, kitartás,
Ez támasztja fel hazád I“

2.
Ég borulj el, főm felett ti 
Bősz villámok . . . hulljatok !

azt, hogy mig a nemzetek ily óriási had­
erőt tartanak, mig a verseny a katonai 
készülődések tekintetében egyre tart, a d 
dig hasztalan a remény teljes 
nyugalomra.

Nagy és végzetes szerencsétlenség, 
bogy ugyanezt a kijelentést nem hallani a 
világrész külügyi politikájának többi veze­
tőitől, kik mind a békét prédikálják ugyan, 
de egyszersmind a legerősebb fegyverkezést 
követelik és a katonai készülődések tekin­
tetében a versengést a legszélsőbb végle­
tekig viszik.

Az osztrák-magyar parlamentek orszá­
gos bizottságának most folyó tanácskozá­
saiban legélesebben nyilvánul ez a saját­
ságos ellentét és mintha az egyik albizott­
ság nem tudná, mit csinál a másik, oly 
könnyelműséggel szavazzák meg a dele­
gátusok a katonai költségek óriási ter­
heit.

Örömmel és megelégedéssel fogadja a 
monarchiának és Magyarországnak népe a 
béke-politikát, különösen ha az nem jár 
megalázkodással és érdekek feladásával, de 
az évtizedes kimerítő fegyverkezés után 
végre azt is követelné, hogy apadjanak a 
katonai terhek, melyeket ily arányban 
soha nem viselt állam a békének korsza­
kaiban.

És soha nem volt rá nagyobb szük­
sége Magyarországnak, hogy a meddő és 
áldatlan katonai költségek egy részét kul­
turális szükségleteire és kétségbeejtő álla­
mi háztartásának rendezésére fordíthassa, 
melyet részben a tizenkét éves kormány
*-«•—r->—r-j:o 'rr - *—
zös hadsereg telheteílensége juttatott erre 
a lejtőre.

— Belföldi hírek. W e k e r 1 e Sándor 
pénzügyi államtitkár Bécsbe utazott, hogy több 
fontos ügyről előterjesztést tegyen Tisza Kál­
mán kormányelnöknek. — Kozma Sán- 
(1 o r királyi lóügyész a dunántúli megyékben 
és Fiúméban tett szemleutjáról fővárosunkba 
visszaérkezett — Helfy Ignácz orsz. 
képviselő Kossuth Lajos látogatására Turulba 
utazott.

— Az államháztartas merlege ez évben 
nagyon kedvezően alakult volna, ha közbe 
nem jön a bonyodalmas külügyi helyzet, mely 
a rendkívüli katonai kiadásokat szükségesekké 
tette. A harmadik negyedévről megjelent ki­
mutatás szerint az állami bevételek összege e 
negyedben 73 421,172 frt volt, közel negyedfél 
millióval több. mint a múlt év megfelelő" idő­
szakában ; csakhogy a kiadások összege 
82,350,396 frt, viszont szintén majd négy mil­

lióval több a tavalyinál. A folyó év három 
negyedének mérlege egészben 4,782,692 írttal 
kedvezőtlenebb a múlt évinél. Ezt kizárólag 
az okozta, hogy a közösügyi és honvédségi 
hitelekre külön törvények alapján 13,086,563 
frt adatott ki. Ennek leszámításával az idei 
első három negyed mérlege voltakép 8,303,871 
írttal kedvezőbb a tavalyinál.

á AÄiBftt trOnÖrokoooo l an ot-vooolc
tudatták a baj mibenlétét és mint magánhirek 
tudni akarják, kijelenték neki azt is, hogy a 
műtét talán elodázhatja a bajt, de annak tel­
jes elmellőzése az operáczió által nem várható. 
A trónörökös a jelentést hősies megadással 
fogadta. Visszavonult, hogy önmagában meg­
fontolja a helyzetet s azután egy óra múlva az 
orvosokat hivatva, kijelenté nekik, hogy nem 
operáltatja magát és torsát a gondviselés ke­
zeibe helyezi. Az orvosok ennek folytán el is 
utaztak San Reméből; a trónörökös egyelőre 
ott marad, mert az utazás most súlyosbíthatná 
a bajt.

= FrancziaorszígböT Páris,~nbv. Í3. 
Boulanger tábornok, kinek fogsága már letelt, 
ma este Clermont-Ferrandból Párisba megy! 
hogy részt vegyen azon bizottság munkálata"!’ 
ban, mely a tisztek beosztásával foglalkozik.

A komondor.
(Karczolat.)

Tisza Kálmánnak a kedvéért reprodu­
káljuk ezt a komondor-történetet.

A párisi tudós akadémián egy tagsági 
hely megüresedett s Mussét is a jelöltek kö­
zött volt.

A francziák nagyon szellemes emberek. 
Hogy a protekezió keresés kellemetlenségeit 
enyhítsék, a párisi illemtudás kötelességévé 
teszi az akadémikus jelölteknek, hogy a „hal­
hatatlanok "nál, akik majd az ő jelöltségük 
fölött szavazni fognak, látogatást tegyenek s 
az illetők kegyét egyenkint kikérjék.

_Musséi is fölvette legszebben vasalt sa
perfekt toillettben, végig tisztelgett az akadé­
mikusoknál.

M. vicomtera mindjárt elől került a sor. 
A vicomte kívül lakott Párison, nagy fény­
nyel berendezett villában, gyönyörű diszpark 
közepén.

Rendkívül gazdag ember volt s hires 
arisztokratikus hajlamairól. Nagytudománvu 
férfiú volt, lelkének finom műveltségét ős tisz 
tűit ízlését érvényesítette mindenen, a mi kör­
nyezetében volt.

Muss ét is igy ismerte ót. Mikor a 
pompás nyári lakás vasrácsos kerti bejárója 
előtt megállt kocsijavai, épen a vicomte 
ez ismeretes tulajdonságaival foglalkozott. 
Hozzákészülten akart megjelenni a vicomte 
előtt.

Benyitott a kertajtón s nagy gyönyörű­
séggel jávtatta végig szemeit a pompás virág- 
szőnyegeken, a sok ritka fajú fákon, melyeknek 
lombozatán keresztül fehérlett át hozzá a szép 
urilak.

Hit, remény és szeretet van 
Szivemben — daczolhatok !

Hitem — az sziklára épült,
Hő szerelmem égi láng,
A reménynek Isten tölti 
Hajnalonként italát!

3.
Boldog az, ki a hazában 
Helyzi lángoló hitét,
Vészbe, bajba hordja ajkin 
A szabadság szent nevét 1

Boldog az, kinek szerelme 
Minden nagy próbát megállt,
S az igazság szent nevében 
Harcé terén vesz hős halált!

Ő eget hordoz szivében,
S e vallást táplálja benn,
Bár egyháza néma börtön,
S az oltár . .. vérpad legyen 1 

4
„Isten és hon!* ezt a jelszót 
Zengd, én lelkem jobb fele !
Véres homlokkal miatta 
Sújtsanak bár porba, le !

„Isten és hon!“ ez a jelszó 
Lelked égbe vezeti,
S földre is, melyen testvérid 
Ajka, szive hirdeti !

És ha eile i zúg, ne félj 6 
Isten és hon ellene,
„Isten és hon!“ ezt a jelszót 
Vidd zászlódon ellene !

Csi-h eredetiből ford. Gáspár Imre

Katalin arany haj a.
— Történeti beszélj. —
Irta K. Tóih Kálmán.*)

I. A luczemi mesternél.
A nyomor, az éhség nem ösmeri a mo­

solyt. S mégis az ifjú, ki ott bolyong Luczern 
utczáin, kopott, csaknem rongyos ruhában, 
kinek beesett, sápadt arczárói a nélkülözést 
olvashatni le, oly elégül ten mosolyog, mintha 
zsebe tele volna vert aranynyal. — Pedig 
alig volt tiz rézfillérje. De " kárpótolta mind­
ezt a szivet dobogtató lelkesültség, a rendit- 
hetlen bizodalom, s legközelebbről ama látvány, 
melynek tanúja volt.

Nem az elbűvölő Rigi magaslata, sem 
pedig a bérezés Pilátus sziklatömbe vonta 
magára figyelmét s nómitá el az éhség 
kiáltó követelését, mert e hegységeket most 
köd zárta el szemei elől. Ha már kenyérre 
nem jutott, gondolta magában, legalább 
szemét legelteti a sz. Leodegár templomban 
elhelyezett művészi remekeken. Éppen a reg - 
geli misét tartották nagy segédlet mellett 
A templom megtelt buzgó hívőkkel. Úgy 
látszott azonban az ifjú arczán, mintha ez 
a fényes szertartás hidegen hagyná s a 
meg-megszólalt csöngetés még gúny mosolyt 
is csalna ajkaira. A képeket bámul gáttá. 
Egyik szomszédja megrántotta kabátját, hogy 
térdepeljen le.

De az a térd olyan nehezen hajlott meg. 
Egyszer csak, a mint a közeli fülkére veti 
tekintetét, ott egy ifjú leányt pillant meg.

A i)Pr°L Naptár“ közli az érdekes atya ás fi», 
K. Tóth Mihály és K. Tóth Kálmán ref. Jelkéss urak 
életrajzát, jól sikerült «-.rczképeikke! együtt, a je es »o 
legújabb novelláját ajánljuk - olvasóink •
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E pillanatban egy loncsos komondor dör- 
gölődzött lábaihoz. Egy valóságos komondor, 
összeállóit szőrű utálatos állat.

Mussét még mindig a finom vicomtéről 
gondolkozott s csodálva látta, hogy a kert 
pompája, ízléses berendezése milyen összhang­
ban van úri" gazdája egyéniségével.

Bámulva állt meg a komdor előtt. Mit 
keres itt ez a piszkos állat ebben a környe­
zetben, mely a csínnak, Ízlésnek, tisztaságnak 
a megtestesülése ?

A komondor azonban otthonos bi­
zalmassággal törülte orrát Mussét lakczipő- 
jéhez. . .

Ez egy különös és érthetetlen passziója 
a vicomtenak — gondolta magában Mussét —- 
s megsimogatta kezével a kutya sárgult szőrű 
fejét.

Azzal tovább ment s csakhamar eljutott 
az urilak lépcsőzetes bejáratához. Az inas be 
vezette az előszobába. A kutya mindenütt nyo­
mában s a megszokottság nyugalmával terpesz­
kedik el a puha szőnyegen.

Az inas bejelentette Mussétet a_ vicom­
tenak, ki dolgozó szobájában várta őt. A vi­
comte finom Ízlése uralkodik e szobában is.
Deiny <Ss r.omoa *>gyuaorüa4ti, finomság a« elő­

kelőség.
És Musset a loncsos komondor kíséreté­

ben nyílt be a szobába. Sót a komondor csak­
nem az utat is mutatja neki, mintha csak régi 
ismerőse lenne ez a hely, hová neki szabad 
bejárata van.

A vicomte állva várta vendégét s az 
előkelő ember finomságával fogadva a beinu 
tatást.

Egyszerre csak meglátja a kutyát, mely 
szorosan Mussét mellett tart. Arczán észreve­
hető a megütközés, hol a kút) ára, hol Mus- 
sétra tekint. „Ez egy különös bogara lehet 
ez embernek“ — gondolja magában s 
leüléssel kínálja meg a költőt A kutya 
az Íróasztal alatt, a lábszőnyegen helyezke­
dik Cl.

Félórai beszélgetés után a vicomte meg­
hívja vendégét a dejeunévhez s átvezeti őt az 
ebédlőbe

Itt a ház úrnője s leánya fogadták. A 
bemutatást megint a komondor zavarja meg 
Együtt jelenik meg a vicomttal és Mussétvel 
a hölgyek előtt, kik ugyanazt gondolják, mit 
előbb a vicomte, de már rossz néven is ve­
szik Mussétnek, hogy csodálatos szeretetó- 
ről a piszkos komondor iránt, e gyengeségé­
ről még e látogatás idejére se tudott le­
mondani.

A fiatal hölgy, rendkívüli szép Ifi éves 
leány, nagy bámulója Mussétnek, csodálkozva 
gondol rá, hogy ez a költő, a ki amit ir, az 
csupa illat, csupa finomság, hogy ez a Mussét, 
hogy találhatja hedvét egy ilyen utálatos, pisz-

Yégre leülnek a dejeunérhez s az 
inasok pompás tálakon szolgálják fel az 
ételeket.

Mussét, ki természetesen még mindig 
abban a hitben él, hogy ez a kutya a csa­
ládhoz tartozik s bizonyára kedvencze az egész 
háznak, mert különben nem tűrnék meg a lé- 
nyes teremben, csupa udvariasságból egy-egy 
falatot nyújt az állatnak, mely fejét felnyujtja 
csaknem a tányérjáig.

A hölgyek meg a nagy költő iránti 
elnézésből tűrik a kutyát, sőt kedveskedés­

ből Mussét iránt, ők is megosztják vele falat­
jaikat. , , ,,

És a komondor mindig szemtelenebb
lesz.

A szives fogadtatás még inkább fel­
háborítja, s a mint bendője a . finom ételek- 
kel jobban-jobban megtelik, mindig követe- 
lőbb lesz.

Az inasok pompás pástétomot kínálnak. 
A vicomte épen belevág a hatalmas étel-to­
ronyba s a fogoly pecsenye illata szétterjed a 
szobában.

Az evésnek csaknem nekibőszült komon 
dór e pillanatban egy hatalmas ugrással a 
grófnő fején keresztül az asztalra szökik s 
éles fogaival kiragadja a fogoly-tölteléket, a 
tornyos pásté:ómból. A tál kiesik a megijedt 
inas kezéből s egész tartalmával ráborul a 
grófnő ruhájára.

A társaság egyszerre ugrott föl az asz­
taltól s a vicomte felizgatva Mussét ellen ki 
hite szerint — e kellemetlen jelenetnek oko­
zója volt.

A vicomte nem késik ezt Mussétnek 
tudomására hozni.

S a költő átnul és bámul s meglepetésé­
ből alig fűd mordhoz térni Hosszan magya­
rázatokra és kölcsönös felvilágosításokra volt 
szükség, mig a helyzet tisztába jött.

S a kóbor komondor történetén sokáig
mulattak a párisi társaságok.

*
A komondort hogy nevezték? magyar 

szokás szerint, alighanem Tiszának, — vagy 
szabadelvüséguek.
__________ ;__________ ab.

A magyar delegáczió nov. 14-iki 
nyilvános ülésén dr. Fáik Miksa előadó hos­
szabb beszédben utal arra, hogy Oroszországnak 
a Ballkán-félszigeten külön jogai nincsenek, 
a bolgár kérdés félelmes jellege megszűnt, 
a helyzet általában javult s végül elismeréssel 
emlékezik meg arróll, ki a jelen helyzetet 
előkészítette : gróf Andrássy Gyuláról s a 
külügyi jelentés általános részét elfogadásra 
ajánlja. Fáik előadó után Gyurkovicst -Sző 
gyény-Marich osztályfőnök, Apponyi Albert 
gróf, Ábrányi Kornél, Schlauch püspök és vé­
gül ismét Fáik előadó emeltek szót, mire úgy 
a jelentés, mint a költségvetés elfogadtatott. 
Rövid szünet után a pénzügyminisztérium és 
a legfőbb számszék költségvetése feletti jelentés 
elfogadtatom és a költségvetés Szlávy Olivér 
indokolása és a tengerészeti költségvetés 
Bethlen gr. előadása nyomán_elfogadtatott._
Zsidó anyakönyvi kerületi közgyűlés,

( T nl'/í/ <1 n»/lwZ-A'A t\/-r )
Az anyakönyvvezetés kérdése általános 

állami érdekénél, közjogi úgy, mint magánjogi 
tekintetbea elsőrendű fontosságánál fogva jó­
val felülemelkedik azon hitfelekezetek körén, 
a melyeknél, polgári anyakőnyvvezetés hiá­
nyában ezen kiválóan közigazgatási teendő 
meghagyatott Az egyes hitfelekezeteknek és 
hitközségeknek kötelességök volna e szerint 
arról gondoskodni, hogy az anyakönyvek úgy 
vezettessenek, a mint azt a hozzájok kö­
tött állami és egyéni érdekek megköve­
telik.

Fájdalom, e részben számos mulasztást 
tapasztalhatunk s hiába — constatálnunk kell, 
hogy e hibák legnagyobb része a zsidó hit­
felek ezetet terheli. Lehet hogy ennek oka 
nagyrészt azon szakadozottságban keresendő, 
mely még az egy helyben lakó hitsorsosokat 
is mindeféle apró-csepró hitközségekre dara­
bolja, a miért aztán csak kevésnek van mód­
jában — sajnos igen sokszor akaratában sincs 
olyan papot alkalmazni, a ki az anyakönyvek 
nek a modern közigazgatás által követelt 
vezetésére nélkülözhetetlen qualificatióval 
bírna.

Nyilván ezen a bajon akart segíteni az 
a miniszteri rendelet, mely a zsidó hitközsé 
geket anyakönyvi kerületekbe egyesitette. Oly 
anyakönyvi kerület székhelye Debreczen is és 
a f. hó 13-án tartott zsidó anyakönyvi kerü­
leti közgyűlésnek az lett volna felata, hogy a 
kerületi iroda szervezetét megállapítsa.

Ez a feladat azonban nem volt megold­
ható.

Nem pedig azért, mert hetek óta tartó 
korteskedés után az anyaköuyvvezetéssel az 
uj szabály rendelet óta csak ideiglene­
sen megbízott Bernfeld rabbi híveinek sike­
rült olyasvalamit kierőszakolni, a mi bizony 
nem a legszebb világításba helyezi azon ké­
pességet, melylyel az illetők autonomicus jo­
gaikkal élni tudnak.

Az ülés elején ugyanis az elnökhöz egy 
2G0 helybeli és 100 vidéki kerületi tag által 
aláirt kérvény adatott be, mely Berníeldnek 
az anyakönyvvezetői tisztben való állandósí­
tását s az anyakönyvvezetói segédszemélyzet 
reudsze esitésének elejtését kéri a közigazga­
tási bizottságtól.

A kérvényezők a közgyűlésen túlnyomó 
többségben \oltak s igy kitudták vinni még 
azt is, hogy a-mit a közigazgatási bizottságtól 
kértek, annak egy részét, tudniillik a szerve­
zet elejtését egyúttal maguk is elhatározták, 
holott mint némi megnyugvással tapasztaltuk 
éppen nem hiányoztak a törvény és józan lo 
gica alapján álló felszólalások sem, melyek a 
szám erejében elbizakodott többséget figyel­
meztették az ily határozatban rejlő absur­
dum ra

Igazán nem csodálkozhatunk eléggé az 
ilyen képtelenségen. Egy közgyűlés^ többsége 
lemond választási jogáról s a kit megválaszt: 
hatna, annak kinevezését kéri s más­
felől saját maga határozatát be sem várva, a 
felettes hatóságtól kér arra nézve hivatalos 
intézkedést, a mit ezen kérelem előterjesztése 
után mégis az egész eljáráshoz méltó logicá- 
val, közgyűlési határozatképen keresztül erő­
szakol.

A többség ezen magatartásával szemben 
viszont csak a legnagyobb elösmerés illeti meg 
a gyűlést vezető elnököt, Dr. Scheer Benő
.irat, iri inrván)ifelen (4s í>«?KB«rütlon ha­
tározat ellen kellő erélylyel tiltakozott s el­
nöki vétóját jegyzőkönyvbe is vétette.

Elvárjuk Debreczen városának közigaz­
gatási bizottságától, hogy nem az összekortes­
kedett többség, hanem a tömeg nyers számá­
tól függetlenül haladó magyar szeli e- 
m ü liberalismus és a törvényes rend alapján 
álló s a debreczeni zsidó intelligentia által 
bizonyára támogatott elnöki külön-véle- 
mény értelmében fogja határozatát kimon­
dani

A többséget mi is respectáljuk, de a tör-

A nö térdepelt és buzgón imádkozott. Úgy 
látszott, mintha egészen át lenne szelleműivé. 
Az ilju előtt egy perezre úgy rémlett, mintha, 
az oltárképről szál ott volna le maga a ma­
donna. Az ifjú nő aranyszőke haja kibontva 
omlott tökélyes idomú vállaira. Kék szemeiben 
a- gyali ártatlanság fénye tündöklőit. — Ajkai 
halkan rebegték az imát, de az ifjú hallani 
vélte ez ajkakról a bűvös-bájos dallamot, mely 
az égbe emel. Úgy szeretett volna most ez 
oltárkép előtt térdre omlani.

A halvány, beesett arcz fázas pírban ég­
ett. Feltört, cserepes kezét égő homlokához szo­
rította. Majd nesztelenül lopódzott a fülkéhez 
egészen közel, de mégsem oly nesztelenül, 
hogy az ifjú nő észre ne vette volna. Szemeik 
egy pillanatra találkoztak s az ifjú, mint 
tetten ért tolvaj, kapta el tekintetét. Az ifjn 
nő fölkelt s hátra sem nézve, távozott, 
A kopott ruháju ifjú távolról követé. A Reuss 
balpartján fekvő csinos házba látta bemenni. 
A kapun czégtábla fügött ezen felirattal : — 
„Klausz Márton festő“.

A kilincsre tette kezét. . . már-már zör­
getni akart, mikor fanyar mosolylyal nézett 
végig magán, s igy szólt : - .

— Még bizony ki is dobhatnak az 
utczára mint valami csavargót. . . s talán iga 
zuk is volna, mert csakugyan csavargó va­
gyok.

Es ment tovább . . . utczáról utczára 
bolyongva, mikor ismét azon vette észre ma­
gát, hogy ott áll megint a festő czégtáblája 
előtt.

Négy-öt lépésnyire a festő házától volt 
egy korcsma. Fodros inggallóru, rövid nad 
rágu, kék harisnyás ifjak jöttek mentek ki 
s be. Oldalukat az elmaradhatlan spádé ver- 
deste. — Egyiknek-másiknak nyakán arany­
vagy ezüst lánczon függőt a feszület. Egytől- 
egyig daliás alakok, a szabad Helvéczia szabad 
gyermekei.

Mennyire elütött tőlük ez a kiéhezett ifjú. 
Magas, elég megtermett ő is, de a kiállott 
nyomor s hofszas vándorlás megtörte. Sza­
kadozott ruházata mellett a kard sehogy- 
sem illett volna hozzá. - Pedig abban az 
időben, aki számot akart tenni, kard nélkül

sehol sem jelenhetett meg. Kardot csak a 
szolgák nem viseltek. — Történetünk ideje 
ugyanis 1685-re esik, mikor csaknem min­
denütt lángtengerben úszott egész Európa 
s a köztársaság békéje is nem egyszer fenye­
getve volt.

fegyvertelen emberre jóformán rá sem 
néztek. — Az a kopott ruháju ifjú csaknem 
észrevétlenül surrant be a korcsma ajtaján. 
Levetette válláról batyuját. Leült egy üres 
asztal mellé. Szerencsére volt még annyi 
pénzecskéje, hogy egy pohár sört rendeljen. 
Pedig inkább éhezett, de már kenyérre nem 
jutott volna s korcsmában kenyeret kérni nem 
szokás.

Sóvár szemekkel nézte az étkező ifjakat, 
a kik közül egyik sem hederitett rá, mi 
közük lenne nekik egy vándorló mester- 
legénynyel.

— Legalább nem érzem addig az éhsé­
get — izólt magában az ifjú mig képzeletem 
előtt ő lebeg. Megkísérlem, bárha eltalálnám 
arczképét.

Batyujából egy papirt, aztán irónt vett ki. 
Hozzá fogott a rajzoláshoz. — Mennyire át­
szellemült e foglalkozás közben ! A mint a kép 
idomai kidomborodtak, szeme annál tisztább 
tűzzel égett.

Annyira el volt mélyedve, hogy észre sem 
vette a háta mögé kerülő ifjakat, kiket a kíván­
csiság csalt oda

Rendkívül gyorsan rajzolt, mindamellett 
oly szabatosan, mintha minden vonáson órákig 
elsimitgatott volna.

Magába eimélyedve nézte a már csaknem 
kész arczképét, midőn merengéséből hangos 
éljenzés ébresztette föl s közben-kősben ezt 
hallhatá : „igazán remek ! mesteri kézre 
vall 1“

Szégyenkezve, elpirulva hajtogatta össze 
a képet.

— Nem addig az, mester I szólt most 
hozzá, lépve egy délezeg ilju — ezt nem 
hagyjuk abba, az „aranyhaju Katalin“ arcz- 
képét úgy eltalálta, mintha itt ült volna 
előtte. Fiuk ! vegyük meg a mestertől ! Ki 
ád többet érte ? Én adok tiz tallért. .,

— Tizenkettő, — szólt gúnyos mosoly­

lyal egy rőtszakáílu ifjú — Katalin ennyit 
csak megér, bontsa ki a papirt, hadd gyönyör­
ködjünk a képben

— Nemes urak ! kiáltott az ifjú, miköz­
ben szeméből harag villámát lövelte szerte­
szét — lovagok, katonák, vagy bármi czim 
illeti is meg önöket most önök két védtelent 
bántanak Engem, kinek fegyverem nincs, s 
azt a nőt, a kit én nem ösmerek . . . csak 
úgy egyszerű látásból . . . tette hozzá hábor- 
talan hangon.

— Hangos hahota szakitá félbe az
ifjút.

— Nem ösmeri, talán egyikünk sem 
jobba, — sivitá a rőtszakáílu — mi csak 
szivünkbe tudjuk úgy az ő bájos arczát le­
rajzolni, de a mester ... az már igazán 
remek. Folytassa igy, ne féljen, Luczernben 
csak úgy hull lábaihoz az arany.

— Ki emlegeti itt Klausz Katalint ? dör­
gölt most egy éles hang s pár perez múlva 
egy öszbevegyült, hosszú szakállu férfi ter­
mett az asztal előtt.

Kezével olyat vágott az asztalra, hogy a 
poharak csörömpölve tánczoltak ; majd kardja 
markolatára csapott s ismét c ak még mélyebb 
hangon kérdezé :

— Nos, urak, lovagok ! kinek mi baja 
van velem ? Katalin helyett majd én felelek 
meg.

A rőtszakáílu fölhagyva most a gúnyos 
mosolylyal, csaknem meghunyászkodva be­
szélte el, hogy az az ütött-kopott ruháju 
másoló a szép Katalin arczképét mutogatta 
nekik s azt akarták tőle megvenni, de ter­
mészetesen csak tiszteletből a szép leány 
iránt.

— Kicsoda ! ez itt ? kérdezte az öreges 
ur, — az nem is beszéd, hiszen soha éle­
temben nem láttam ez embert, de ő sem 
engem, sem leányomat. Lovagok ! — ne űz­
zetek tréfát Klausz mesterből, nem 
tudjátok, hogy nemcsak az ecsettel tud 
bánni.

De többen is állították, s aztán az ifjú is 
elárulta magát.

(Folyt köv.)

vényt a többség is respectálni tartozik. Ez a 
többség pedig olyat kért, a mit a törvény meg 
nem enged.

Debreczen, 1887 nov. 15.
Dr. Bakonyi S*mu.

HELYI HÍREK.
* Városi közgyűlés Az 1887. évi novem­

ber hó 18-án —• csütörtökön — délután 9 
órakor, a városháza nagytermében tartandó 
rendes bizottsági közgyűlés tárgysorozata. 1 
Polgármesteri jelentés. 2. Miniszteri rendelet, 
mely szerint a városi szervezési szabályzat jó­
váhagyatott, a közgyűlési ügyrend pedig mó­
dosítás végett leküldetett. 3. Ugyanaz : a ki­
rályi haszonvételek gyakorlására nézve hozott 
szabályrendelet módosítása iránt. 4. Ugyanaz : 
a debreczen-csapi hadászati ut fentartása tár­
gyában tett közgyűlési felterjesztésre 5. Ugyan­
az : b pesti gör. kir. fóconsul kinevezése tár­
gyában 6. Zólyommegye átirata, a közgazda- 
sági költségekhez való állami hozzájárulás 
iránt tett telterjesztésének pártolása végett. 
7. Ugyanannek átirata országos lelencz ház 
felállítása iránti feliratának pártolásáért. 8 A 
f. évi szept. 22-én választott bizottsági tagok 
névjegyzéke. 9. A legtöbb adót fizető bizott­
sági tagok névkimutatása. 10. Az igazoló vá­

lasztmány megalakítása. IV A közigazgatási 
I bizottság tagjainak választása. 12. Számonké- 
jrő székbe két bizottsági tagnak választása. 13.
Nyugdíj ellenőrző bizottság tagjainak választá­
sa. 14. Tanácsi előterjesztés a betegség vagy 
szellemi fogyatkozásban szenvedő tisztviselővel 
szemben követendő eljárás szabályozása tár­
gyában. 15. Ugyanaz a közmunka kezelése és 
utak fentartására vonatkozó szabályrendelet 
alkotása és a közmunka váltságdíj megállapí­
tása iránt. 16. Ugyanaz : az 1887/8-diki polgá­
ri failletóségnek kiadatása tárgyában. 17. 
Ugyanaz a hortobágyi intéző bizottsági tagok 
számának megszaporitása iránt. Ugyanaz : a 
városi reáliskolánál egy helyettes tanárnak 
állandósítása ügyében. 19. Ugyanaz : az ipa­
rosiskola 1887/8-ra szóló költségvetésének meg- 
állakitása iránt. 20. Ugyanaz : a honvéd lak­
tanyák évi fentartási általányának megállapítá­
sa iránt. 21. Ugyanaz : több városi apró föld­
birtok eladása tárgyában. 22. Ugyanaz: egy 
külvárosi telekből 75 □ ölnek a szomszéd te- 
iekkez csatolása iránt. 23. Ugyanez : Percze 
János volt levéltári segéd nyugdíjalapra befi­
zetett pénzének az örökösök részéről kiadatá­
sa ügyében. 24. Ugyanaz : Konti József t. ta 
nácsnok szabadság időt kérő beadványa foly­
tán s ezzel kapcsolatosan annak nyugdíjazta­
tási ügye. 25. Ugyanaz Dr. Balkányi Mik­
lósnak a telephon vállalat létesítése érdeké­
ben beadott kérvényére. 26, A lefolyt 1886-ik 
évről szerkesztett elnöki jelentés. 27. Jelen­
tés az esküdtszék újonnan készített szolgálati 
kimutatása kiséretébeu. 28. Ugyanaz^^g—'•fÖ>." 
vesdi János által évenkint ráshiáőalapból 51 
árva gyermeknek-fetróháztatásáról. 26. Bába 
oktovéfár kihirdetése. Debreczen, 1887, novem­
ber 12 Simonffy Imre királyi tanácsos, pol­
gármester.

* Pártügy. A függetlenségi városi bízott 
sági tagok felkéretnek, hogy holnap f. hó 16-án 
este 6 órakor a szokott értekezletre a kör 
helyiségében megjelenni szíveskedjenek. Az 
értekezleti jegyző.

* A Thaly Kálmán Rodostója. Említet­
tük a napokban, hogy Géressy Kálmán főisko­
lai tanár, s városi bizottsági tag, felszólalást 
adott be az igazoló választmányhoz Thaly Kál­
mánnak városi bizottsági taggá való megválasz­
tása ellen. Ismertettük e felszólamlás indokait 
vele szemben pedig Thaly Kálmánnak alapos 
érvekkel támogatott föle'ubezését. s azon re 
«lényünknek adtu ik kifejezést, hogy az állan­
dó bíráló választmány nem fogja helyben-hagy- 
ni az igazoló választmány megsemmisítő hatá­
rozatát. Csalódtunk ! Az állandó bíráló vá­
lasztmány nov. 12 iki ülésében vette tárgyalás 
a'á a Thaly Kálmán felebbezését s j ó v á- 
iiagyta az igazoló választmány 
megsemmisítő határozatát Tha­
ly Kálmán tehát nem városi bizottsági tag 
Debreczenben ! Nem találunk szavakat, ezen 
eljárás kellő jellemzésére.

* Gázdász bál. Általánosan el van is
merve, a debreczeni farsang legfényesebb bálja 
a gazdászbál szokott lenni. Bizonyára az idén 
is úgy fog az lenni. A bál határnapja nincs 
ugyan még megállapítva, rendező-bizottság 
nov. 12 én már megalakult. A névsor, mely 
előre is biztosítja a bál sikerét, következő"': 
Fráter Ákos b. b. elnök, Frankó Béla alelnök, 
Lehoczky Béla jegyző, Zsoldos Elek pénztár­
nok, Gerébi Gyula ellenőr. Bizottsági tagok: 
Beke József, Borbély Ferencz, Bölönyi Imre, 
Brünner Károly, Farkas Fábor, ifj, Farkas 
Gábor, Fekete Jenő, Führ Géza, Gajdácsy J., 
Kozelka Endre, Kuczkay József, Medveczky 
Ferencz, Mészáros Károly, Mihályi Zoltán, 
Ráthonyi Endre, Schuk Gyula, Szegedy Antal, 
Szele Ambró, Tüdős Antal, Veres Miklós. 
Zankó Béla. *

* Színház Tegnap este — szép számú 
közönség előtt — „U f f király“ operetté 
ismételteiéit, mely — úgy látszik - sokáig 
fen fogja magát tartani nálunk a műsoron. Az 
előadás mindinkább összevágó, s a jóizü móká­
kon tegnap is sokat nevetett a közönség. Hol­
nap „F r a n c il 1 o n“ kerül színre. 17-én a 
„S z ö v e t s é g e s e ke, 28 án „B r a n k o- 
v 1 c s György*, 19-én és 20-án „Mikádó*, 
21 én a „Könnyelmű leány“, mely ma 
este a Ronaazóky Gusztáv, derék komikusunk 
jutalomjátékára adatik.
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DEBBECZEN,

A felett vitatkoznak a Bp. Hp.-ban, hogy 
a magyar zenészeket kiszorítják a cseh szín­
házi muzsikusok. Egy felszólaló mondja e kis 
tőrténetkét: Az már nem soproni, hanem 
hajdumegyei fin. Igen jó zongorás, de még 
jobb faggotista. Azt hiszi valaki, hogy ez ka­
pott volna a debreczeni színháznál alkalma­
zást ? Igen, kapott, de fizetésnélkülit: végre 
abból is kiharapdálták a cseh muzsikusok — 
N. b. nálunk katonazene működik a színházi 
zenekarban.

*

Csiky Gergely sorozatét tervez színházunknál 
Verő György főrendező Egymásután adat­
nának elő a hírneves iró müveiből a .Szép 
leányok“ (népszínmű), „Mukányi“ (vígjáték), 
„Czifra nyomorúság“ (dráma), „Királyfogás“ 
(operette), „Nora“ (tragédia) és „Jóslat“ (ver­
ses vígjáték) a „Proletárok“. Jó lenne felvonnia 
sorozatba „Spartakus*t is. Valószínű hogy e 
nagyérdekü előadásokra lejönne Csiky Gergely is.

A kolozsvári nemzeti színház gage 
és egyéb kiadások havi összege 12.000 frt. 
Égy napon tehát 400 frtot kell bevenni. — 
Szegeden Aradi Gerő társulatának havi 
gageja 4210 frt, az összes kiadás 5508 frt. 
Naponkint tehát legalább 300 frtot kell bevenni, 
hogy deficzit ne legyen.

* A .kezdő férj“. Ez a pompás tör­
ténetke egy szép fiatal hölgy szalonjából való, 
aki csak nem régen ment férjhez s akinek a 
férje bolondulásig boldog. A napokban — s 
már este volt — megy a férje a fészekre. Ő 
maga szokta úgy mondani, hogy jó vacsorára 
és édes hosszú csókra. De az ajtó be van 
zárva, A férj izgatottan csönget A szolgáló 
kinyitja az ajtót s nagy piros arczát kidugva 
szól :

— A nagysága nincs itthon.
— Hol van ?
— Nem tudom, elment még délután, azt 

mondta, mondjam meg a ténsurnak, hogy men­
jen érte.

— Hova az ördögbe, ha nem tudom hol
van ?

S a férj elindult, a piros arczu szolgáló 
magára zárta az ajtót. A férj a szalonablak 
alatt hirtelen megáll s elkezd monológizálni;

— Hol lehet ? Megint az a kávé ? Nem 
bocsájtom többé . . . vége az ozsonna-vizitnek. 
Vagy ha az anyóséknál van ? Vége az anyós­
nak . . . akarom mondani a barátságnak, majd 
elszoktatom ón azt a vén asszonyt ni, ki látta 
ilyenkor . . .

S e perczben a szalonablakon át csengő 
női kacagás hallatszik Mintha ismerős női ka 
cagás volna. így szokott az asszony kacagni, 
mikor csiklandoz . . . Pszt I Hallgatózik. Most 
egy erős bariton hang, most ismét női kaca 
gás. A „kezdő“ férj lelkében valami ismeret­
len érzés kezd tombolni. Othellői gondolatok 
tépik az agyát.

— Ez a vékony hang s az a vastag
hang ! . . .

S rohan az ajtóra és dörömböl, hogy a 
kezefejéról lehasad a bőr.

— Ki az ? Ki az ? Sipit ki a szolgáló s 
kidugja piros képét.

Othelló ur elkapja a leány kezét s maga 
elé lódítja :

— Világíts !
A piros képű Panna kezében tánczolt a 

lámpás s a szalonajtajában megállt és rémül- 
könyörgött:

— Édes tekintetes ur ide ne menjen be,
Othelló kétségbeesetten felorditott.
— Áh!
— Ne menjen be tekintetes ur !
Othelló dühvei ellóditotta a leányt, de az 

elébe vetette magát.
— Ne menjen be I
— Miért ? Ki van bent ? Látni akarom ?
A piros Panna lesütötte a szemét.
— Van bent valaki 1
— Kicsoda ? Az úrnőd ugy-e ? Csak 

mondd ki, mondd !
S be akar törni, de a leány ismét útját

állja.
— Nem ! Nem ! Nem !
— Hát kicsoda?
— A Jancsi, a bakám . . .
Kívülről zaj hallatszik, a szép fiatal úr­

nőt kisérték haza, csengett kint a kacagása
S a férj hallgat a Jancsiról, akit az ab­

lakon kieresztettek.
A Panna hallgat az othelló! jelenetről..
* Kitüntetett debreczeni 

gyáros. Gorovi Miksa, helybeli jóhirnevü 
aczél sodrony gyárost, ki a közelebbi egy év 
alatt, már a német pálánkai kiállításon bronz 
érmet, a csernoviczi tartományi kiállításon pe­
dig diszokmányt nyert, a bécsi kiállítás bi 
ráló bizottsága, a második díjjal, bronzéremmé 
tüntette ki, versenyképes s j eles minőségű 
gyártmányáért.

'* Helyi termék Éppen most került ki a 
sajtó alól Dr öreg János „Erkölcsiség 
szabadakarat nélkül.“ czimü mun­
kája. A mü azon igazságot igyekszik bebizo­
nyítani, hogy az emberi cselekményekben épen 
oly törvényes rend uralkodik, mint a termé­
szet egyéb tüneményeiben. Es ez nem is lehet 
máskép, mert hiszen az emberi akarat is a 
természet egyik tüneménye. Azon törekvés 
tehát, mely az akarat által létrehozott cselek 
ményeket a természetben általánosan elismert 
ok és okozati egybefüggés uralma alól kivonni 
akarta, csakis a dolog félreértésén s azon té 
vés felfogáson alapulhatott, a mely szerint sza 
badakarat nélkül erkölcsiség sem lehetne, 
mü az akarat tüneményeinek élettani lefolyása 
s a moral-statistika alapján kimutatja, hogy az 
pkarat jnditö okai által kötve van} de egyút­

tal az erkölcsi fogalmakat, az erényt és bűnt, 
a jutalmazást és büntetést is úgy magyarázza, 
íogy azok ezen felfogás mellett is lehetsége­
sek. Midőn tehát az akaratot a maga valódi 
mivoltában mutatja be : ugyanakkor gondosko­
dik arról is, hogy eddig táplált erkölcsi foga­
dalmainkat ne csak alá ne ássa, hanem azo­
kat, helyes alapot vetve számuki a, még inkább 
megszilárdítsa. A könyv bölcseleti kérdéseket 
tárgyal, de azért oly nyelven van Írva, hogy 
azt nemcsak a szakember, hanem bármely 
müveit egyén is könnyen megértheti. Tartalma 
11 nyomtatott iv : ára 1 frt 20 kr, melynek 
előzetes beküldése esetén a megrendelők bér- 
mentve kavják. A megrendelés akár egyenesen 

szerzőnél, akár ifj. Csáthy Károly könyv­
árusnál tehető.

* Kisvárosi kíváncsiság. 
Négy óra öt perez.
A gyerekek jönnek ki az iskolából. Egy 

íáziur hálókabátban az ablakon kikönyökölve 
pipál. A gyerekek éppen az ablak előtt kez­
denek játszani, a mi boszantja & házi urat. 
El akarja küldeni őket szép szerivel onnan ős 
rájok szól :

Ti fiuk. Eredjetek csak ide a másik 
utczába, ott két potyka sétál karonfogva a 
jroroonádon.

A gyerekek örült rohammal futnak a sé­
táló potykák után

Négy óra hat perez.
A promonád felé fut két csavargó, egy 

mészároslegény, két cseléd, egy kéményseprő. 
Négy óra, hét perez.
Fut három szakácsnő, a sarki

* V álasztás. A városi nyugdíjinté­
zet ellenőrző bizottságába a városi tisztviselők 
részéről tegnap beválasztattak : Vértessy Ist­
ván, Kovács Sándor, Őri Sámuel, ős Beke Im­
re városi tisztviselők.

felesége, öt fin a zöld oroszlánhoz és 
medvéhez czimzett boltosok, utánok a 

utya bolt segédei, egy bognármester

suszter 
a kék 
fekete 
borkő-

tővel, négy parasztasszony, egy komfortáblis 
cocsis.

Négy óra, nyolez perez.
Fut az urasági hajdú, egy lámpatisztoga 

tó, a fekete kutya, zöld oroszlán: több 
boltosok feleségei a gyermekekkel, két városi 
őr, egy bakter, a gyógyszerészsegéd ur, nyolez 
laraszt, harmincz gyerek.

Négy óra, kilencz perez.
Fut a rendörbiztos, három csendlegény, a 

városi Írnok urak, öt koplaló kocsis, kilencz 
dajka, hat huszárkáplár, a sarki suszter három 
inasával, a gyógyszerész ur, a városi forspon- 
tos, a városi orvos, a rendőrkapitány, a szom­
szédok Tini, Mimi, Mici kisasszonyai, öt laka­
toslegény, hót tűzoltó trombitálva, még öt ké­
ményseprő, négy tucat gyerek a városi sze- 
gényápolda tagjai mankókon.

Négy óra, tiz perez.
Fut a polgármester, a tanácsnokok, a 

huszárszázad készenléti csapata, a kiadó, a 
főjegyző, az aljegyzők, a fogyasztási hivatal­
nokok, a regálebőrlóség, a járásbíróság, hat­
van para^tasszony, nyolez tuczat gyerek, az 
önkéntes tűzoltóság, a csizmadia ipartársulat, 
a kereskedő segédek dalegylete, a polgári kör 
vedéglőse, az „Értesítő“ hetilap szerkesz­
tője, az urasági hajdúk és inasok, kilencz ügy­
véd, hat végrehajtó.

Négy óra, tizenegy perez.
A házi úr (beugrik az ablakból, leveti a 

hálókabátot ős sebesen másikat ránt) : Az ör­
dögbe, ha mindenki megnézi, nekem is látnom 
kell azokat a potykákat!

* H.-S zobos zlóna nem rég ala­
kult „Első daltársaság“ az ottani társadalmi élet 
élénkítése czéljából felolvasásokkal egybekö­
tött társas estélyek rendezését tűzték ki fel­
adatául. Az első ilyen felolvasó estély, mely 
Szoboszlón egész újdonság ingerével hatott, 
e hó 12-én szombat este tartatott meg, mely 
alkalommal Padrah János közjegyző 
ur olvasta „Tanulmány n t o na caimü 
humoreszkjét. A felolvasót élénk tapsokkal 
jutalmazna a szép számú közönség, ezután B i- 
hary Kálmán tanár ur szavalta el, a 
„Fülemüle“ czimü ösmeretes költemény, — 
élénk derültséget keltve. Már eddig is többen 
jegyeztették elő magukat felolva ásva, úgy, 
hógy remény van rá miszerint e szép mozga­
lom a kellő eredményt el fogja érni.

* Újabb kegyes adományok. 
A czegléd u. templom orgonájává ö z v. N agy 
B á 1 i n t n é polgárnő, több rendbeli jótékony 
czélra tett adományain kivül, ajánlott és be is 
fizetett 10 frtot, melyet midőn hálás köszönet­
tel nyugtatványozok, egyszersmind kedves kö­
telességemnek ismerem jelezni, hogy ugyancsak 
a czegléd u. templom részére őzv. Szabó 
Sándorné született Pfansmid Terézia úrnő 
Ó nagysága egy értékes ezüst keresztelő tálat 
és kannát adományozott s küldött hozzám 
Magyar Gábor ogyháztanácsos ur pedig 
v nemes mészáros társulat nevében, az urasz- 
talához 4 darab czinkannát ajánlott fel. Ezen 
kegyes adományokat ugyan a legközelebbi va­
sárnap tartott közgyűlésünknek bejelentettem, 
azonban ezen nemes vallásos tényeket ezúton 
is nyilvánosságra hozni, s a jószivü adakozók­
nak a legmélyebb köszönetünket nyilvánitani 
el nem mulaszthatom. Debreczeuben 1887 nov 
15. Némethy Lajos m. k. ev. ref. 
lelkész.

* P á 1 i n k a-f ő z é s. Az 1887/8 évre 
engedélyezett pálinka főzési engedélyesek fi­
gyelmeztetnek, hogy a szőllő törkök főzésére 
bejelentési határnapul f. évi nov. hó 21 ik 
napja tűzetett ki a debreczeni pénzügyőr sza­
kasz által.

* A rendőrségről. A Il-ik kér. 
rendövalkapitányság most teljesíti az ürmérté- 
kek vizsgálatát a vendéglőkben és korcsmák­
ban. Sajnos eredmény gyanánt kell konstatálni, 
hogy igen számos hamis ürmőrtéket foglal­
tak le.

Kereskedelmi muzeum.
— Második kBzIemény. —

A bőripari csaportban Schmidt Adolf és 
társa kerepes! ut 64. sz. a., m. kir. szab. bőr­
gyárának készítményei kötik le figyelmünket.
E gyár, mely egyike hazánk legnagyobb ipar­
telepeinek, nemcsak idehaza, hanem egész 
Európában ismeretes. Budapesten kivül Nagy- 
Bosaányban, továbbá Bécsben és Münchenben 
is kiterjedt gyárakkal bir. E ezég az egyedüli 
az országban, mely a bőrt cserhajjal cserzi, a 
mi annak sokkal nagyobb tartósságot, szilárd­
ságot és ruganyosságot kölcsönöz, mint a fe­
nyőfa aj, melyet a többi gyárak használnak. A 
gyár hadfelszereléssel is nagyban foglalkozik. 
Nagy súlyt fektet továbbá a gépszij-gyártásra 
és e tekintetben valóban kitűnőt produkál. 
Gépazijait a legjobb szinbőrből készíti,még pe­
dig egyenlítve, ragasztva, nyomva, va’rva és 
szegecselve a legolcsóbbtól a legjobb minősé­
gig, mire nézve a gyár árjegyzéke bővebb 
felvilágosítást nyújt. — Gazdáink gőzcséplő- 
gép-szijaiknak szükségleteit leginkább e gyár­
ból fedezik, mely az úgynevezett blank bőr 
előállítására is nagy súlyt és gondot fordít.

Az élelmi czikkek osztályában messze 
kimagaslik egy tetszetős piramis, a melyen 
Szalády Antal jóhirü pótkávégyárának készít­
ményei vannak kiállítva. Szalády, a ki mai 
napság az egyedüli számbavehető pótkávégyá­
ros hazánkban, a legu'óbb Erdélyben megtar­
tott deési iparkiállitáson kitűnő elsőrendű 
gyártmányáért az arany díszoklevelet nyerte 
el, Soha bírálóbizottság Ítélete igazságosabb 
nem volt, mert eltekintve attól, hogy Szalády- 
nak köszönhető a pótkávégyártás bevezetése 
Magyarországon, gyártmányai a legtekintélye­
sebb szakértők és orvosok nyilatkozatai szerint 

a legjobbak és a legegészségesebbek, Sza­
lády nem követi mások példáját, kik nagy 
hangú hirdetésekkel és amerikai reklámokkal 
igyekszenek vevőket szerezni, mert nagyszámú 
vevőit kizárólag kitűnő gyártmányának kö­
szönheti. „Hungária“ gyógykávéját mindazok 
előszeretettel fogyasztják, kiknek az izgató 
mokka árt, mert e kávé kitűnő táperővel bir 
s csersav tartalmánál fogva minden gyomorbaj 
és a gyomortól eredő bajoknál biztos és állandó 
javulást eredményez. Szalády pótkávéja pedig 
úgy zamatjánál, mint tiszta alkatrészénél fogva 
felül múl minden más pótkávét, s a mi fő, 
mindig friss minőségben állittatik elő és kül­
detik szét.

A hangszeriparban kétségtelenül a legelső 
helyek egyikét foglalja el Sekunda V. J. cs. 
és kir. udvari szállító (magyar-uteza 26. sz.) 
gyűjteményes csoportja. Ki vannak ott állítva 
mindenféle ié/.- és fafuvó, vonó- és ütőhang­
szerei, továbbá híressé vál^ gyönyörű 'hangú, 
felülmulhntallan pedálczimbalmai, melyeken 
több Ízben játszanak a mueeumot látogató kö­
zönség előtt. Schunda, a pedálczimbalom fel 
találója, elévülhetetlen érdemeket szerzett ma­
gának nemciak az által, hogy e hangszert úgy 
a főúri szalonokban, mint a polgár házában 
itthon, sőt a külföldön is ismertté és kedvelné 
tette, hanem az által is, mert mintaszel ü 
gyára díszére válik a magyar iparnak. — Ez 
iparág terén szerzett érdemeit nemcsak szá­
mos kiállítás, köztük a párisi, bécsi és buda­
pesti ismerte el elsőrendű kitüntetésekkel, ha­
nem ő felsége a király is, ki, miután már 
korábban a koronás aranyérdemkereszttel tün­
tette ki, az 1885. évi orsz. kiállítás alkalmá­
ból legmagasabb elismerését nyilvánította. — 
Schunda most készíti a kétezredik pedálozim- 
balmot, melynek befejezését megünnepli, még 
pedig nagyszabású czimbalomhangversenynyel, 
bankettel stb. melyre számos előkelő vendég 
lesz hivatalos. Ez alkalommal egy röpirat a 
czimbalom történetéről és két érdekes füzet 
jelenik meg, me'yek czimbalom-átiratokat tar 
talmaznak és úgy bel- mint külf öldön elismert 
czimbalomiskolájának úgyszólván folytatását 
és kiegészítésit fogják képezni. Előrelátható, 
hogy Schunda ez alkalommal megérdemlett 
ovácziókban fog részesülni, de a legnagyobb 
elismerés mégis c ak a sikerben rejlik, melyet 
a hangszergyártás terén felmutatni képes. — 
Schunda pedálczimbalmaiból igen nagy a kivitel 
külföldre is, hol az általa kiadott iskola sze­
rint tanulnak.

A jobb folyosó végén van Wünsch Ró­
bert ismert czement-technikus és beton-mun­
kálati vállalkozó epreskert-uteza 27. sz. a, 
gyárának csoportja. Jtt láthatók minden nagy­
ságú elpusztithatlan czementcsövek, czement- 
lapok csinosan márványozva és szép minták­
kal, melyeket nagy előszeretettel használnak 
újabb építkezéseinknél. Az e ezég által készí­
tett betonirozási munkaiatok, melyek közül né­
hánynak a rajzá a csoportnál látható, továbbá 
szabadalmazott salakbeton-boltozafai, melylyel 
a budapesti m. kir. honvédségi Ludovica aca- 
démia nagyszabású uj istállói és a kassai tü­
zérségi laktanya istálló boltozva vannak és 
mely fölött ő felsége a Ludoviceumban történt 
legutóbbi látogatása alkalmával nagy dicséret­
tel nyilatkozott, oly specialitások, melyek a 
szakemberek teljes elismerését vívták ki. Ez 
istálló boltozatoknál egyéb nagy és számos 
előnyei mellett az az érdekes, hogy e czélszerű 
és szilárd szerkezet csaknem ugyanazon árban 
állitható elő, mint a kezdetleges faszerkezet. 
E ezég a fővároson kivül Kassán, Kolozsvá­
rott, Miskolcion, Eperjesen, Nagy-Kikindán, 
Nagy-Szombaton , Trencsénben , Teplitzben, 
Diósgyőrött, Zimonyban, Sopronban stb. öss- 
izesen mintegy 60.000 méter csatornát rakott

le. Wünsch ur szívesen ad ilyen munkálatokra 
nézve bővebb felvilágosítást.

Wünsch Róbert csoportjának szomszéd­
ságában van Walser Ferencz előkelő fővárosi 
gép- és tüzoltószerek gyárának, harang- és 
éreiöntödéjének mintaszerű kiállítása. E ezég 
egyike azoknak, melyek a magyar iparnak 
messze a haza határain túl is dicsőséget sze­
reznek. Most készült érezöntődéjében a buka­
resti romám metropolita megbízásából egy 200 
mázsás történelmi nevezetességű harang. E 
gyár szerelte fel több hazai és külföldi tűzol­
tóságon kivül a konstantinápolyit és legutóbb 
a smirnait. A nemrég bezárt turini nemzetközi 
tűzoltó szerek kiállításán Walser gépeit az ott 
kiállított angol készítményekkel szemben is a 
legjobbaknak ismerték el, minek következté­
ben számos helyről, többek közt az opportói 
(Portugal)'tűzoltóság számira is nagyobb meg­
rendelést kapott. Elsőrangú kiáLitási érmeinek, 
diszokleveleiaek és egyébb elismeréseinek szá­
mai annyi, hogy azok felsorolása e rövid szem­
lében lehetetlen. Az általa szállított tűzoltósági 
felszerelések, gazdasági és tűzoltósági szi­
vattyúk, felállított szivattyútelepek éa kutak, 
nagyszabású vizművi és fürdőberendezósek stb. 
mindmegannyi mintaazeiü munkálatok. József 
fúherczeg, kinek Walser udvari szállítója, egy 
a vidéki tűzoltóságok szervezéséről irt czik- 
kében legmelegebben ajánlja Walser gyárát a 
felszerelések beszerzésére. — A Walser-fóie 
rendkivüi czélszerü, úgynevezett fertöztele- 
nitő szerkocsi beszerzését pedig a belügymi­
niszter az összes községeknél elrendelte, — 
E gyár a keresk. múzeumnak Belgiádban 
felállítandó fióktelepén nagyobb csoporttal fog 
részt venni.

A muzeum csoportját végig tekintve nem 
mulaszthatjuk el megjegyezni, hogy nagyon 
sok oly czikk hiányzik onnan, melyben a fo­
gyasztás nálunk óriási és melyek némi s-ka- 
rattal és áldozattal nálunk is előállithatók 
volnának. Hogy csak egyet említsünk, főváro­
sunk egyik legelőkelőbb üzlete a Kertész Tó­
dor ezég, melynek főnöke mindent elkövet a 
hazai ipar érdekében, mégis kénytelen legke­
resettebb csikkéit a küllőidről behozatni. Itt 
vannak például a karáé onyi czikkek, a leg­
különfélébb csecsebecsék, karácsonyfadíszek 
száz meg száz féle változatban és kiállításban, 
mulattató és tanulmányos, tréfás, vexáló türe- 
lemjátékok és egyéb játékszerek. Kertész a 
jó bártfai játéktárgyakat is Jtartja ugyan, de 
ezekkel rém képes fedezni a közönség nagy 
keresletét. Kertész Tódor árjegyzékében, me­
lyet bárkinek szívesen megküld, egész halmaza 
található a hazánkban előállított czélszerü és 
szép czikkeknek, de roppant nagy azon érde­
kesnél érdekesebb czikkek száma, melyek ed­
dig hazánkban vagy éppen nem, vagy csak 
rendkívüli kis mértékben állíttatnak elő. Kü­
lönösen az ajándék és dísztárgyak és ezek 
közt az utánozhatlan keleti, kinai, pertsiai, 
török slb. készítmények azok melyek nagy 
keresletnek örvendenek. Szóval az az óriási 
kész'et, mely Kertésznek Dorottya-utcza 1. 
sz. alatti üzletében a legkülönfélébb diszmü és 
müipari tárgyakból van felhalmozva, bevitelünk­
nek rendkívül érdekes képét nyújtja. Ipsro 
saink hozassák meg maguknak Kertész gaz­
dag árjegyzékét, mely rájnk nézve csak tanul- 

lehet.
Közgazdaság.

Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 
nov. 14.) Búza tavaszra 7.36 — 7.38 —
Búza őszre —.-------.— frt. —
— Tengeri 1888 jul.—augra —.------ .—
máj. —júniusra 5.79—5 81 írton. — 
Zab tavaszra 5 66—5.67 frton. Káposz- 
tarepeze augusztus— septemberre —.— 
—. frton.

Apró cseprő.
Az oroszlán és a hiéna.

(Bornier Henrik.)
„Hová ?“ — kérdezte a hiéna 

Az agg oroszlánt, mely siet.
„Föl a hegyekbe, — monda, — inni 

A vérre néhány tnöp vizet.“

„Most ritka a vis a hegyek kózt,
Jer, itt a tó“ — mond a ravasz.

„Ha bár tenyérnyi fenn,— felelt rá 
Az oroszlán — de tiszta az.“

Hiadur.

A legkisebb gondolat drágább a legna- 
goybb gyémántnál, mivel az nti, kinti egy 
lággá, ez fogy » végre hamvban röppen el.

8 z e m e r e Bertalan.

vi-

Debr. Színház.
Holnap szerdán, november 16-án:

FRANCIAION.
Dumas színmüve.

GáspárFelelős szerkesztő
Kiadó

Imre
Kutas! Imre

Dr. Tüdős Kálmán
az összes orvosi tudományok tudora 

a budapesti k. m. egyetemi 
I. Belgyógyászati klinika 

volt segéd orvosa 
rendel d. e. 8—9-ig, d u. 2—4jg-
Lakás: N. Csapón, 9 szám {Dobray ház.^
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|,gold. Reichsapfel1 ,R J.-fé Becsben
vértisxtitó labdacsok

ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt : ez Utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 
mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok Csodás hatásukat ezer­
szeresen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden 
egyéb szer sikertelenül alkalmaztatod, ezen labdacsok számtalanszor és legrövidebb 
idő alatt teljes felgyógyulást eredményeztek, 1 doboz 15 labdacscsal 20 kl*. 1 tekercs 
6 dobozzal 1 frt 5 kr., bórmentetlen utánvét mellett megküldéssel 1 frl 10 kr, A pénz 
előleges beküldés mellett, bérmentes megküldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 frt 25 
kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 

5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szót.) 
Számtalan levél érkezett, melyek írói hálát mondanak a labdacsokért, melyeknek a 
legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. A ki 

csak egyszerkísérletet tett velük, tovább ajánlja.
A számtalan köszöuőiratok közül idemellékelve közlünk nehányat:

Leocgang, 1883. május 16 én. állítva, hogy teljes fiatal friasesággel képes dolgait 
Mélyen tisztelt uram ! Az ön labdacsai va- elvégezni. — Kérem, szíveskedjék ezen köszönet- 

lóban csodahatásuak, ezek nem olyanok, miut sok nyilvánításomat a szanvsdő emberiség javára fel­
más magasztalt szer, hanem ezek valóban csaknem használni, s kérem .egyúttal ismét 3 tekercs labdacs- 
minden ellen segítenek. Bak s két db. khinai szappannak megküldését. Ki-

A húsvétkor megrendelt labdacsokból a leg- j váló mé.y tisztelettel 
nagyobb részt b 'rátáim, ismerőseim között csatot- Novak Alajos, főkertész,
tam szét, s valamennyinek használt, még a magas —
korú s különböző bajok s betegségektől meglátó- ! Tekintetes ur ! Előre bocsátva azt, miszerint vá­
gatott egyéneknek is, általuk ha mindjárt nem is ! lószinüleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal 
teljes egészségöket, de minden esetre jelentékeny bir, az ön hires fagy balzsamával, mely csalá- 
javulást éltek el s tovább akariák használni. Fel- j dómban több idült fágydasnak gyorsan véget ve- 
kérem azért, szíveskedjék ismét öt tekercset kül- [ tett, daezára valamennyi úgynevezett egyetemes 
deni. Fogadja téliem s mindnyájunktól, kik elég szer iránti bizalmatlansagomnak, elhatároztam ma­
szerencsések voltnak egészségünket az ön labda- gamat az ón vériisziitó labdacsaihoz folyamodni, 
csai által ismét visszanyerhetni, leghálásabb köszö- j hogy ezen apró golyóbisok segélyével megostrotnol- 
netünket; j jam rég idő óta tartott aranyeres bántalmamat.

Deutinger Márton- EgyataJában nem re telem önnek bavallani, misze- 
— 1 r®£* bajom négy heti használat után teljes tó- 8

Béga-Szt -György, 1882 február 16. j kéletesen megszüut, és én ezen labdacsokat ismerő- " 
Tisztelt uram I Nem fejezhetem eteggé ki forró kö- j seim körében a legbuzgóobau ajánlom. Az ellen nincs 

szőne emet az ön labdacsaiért, mert Isten segedel- i egjálalában semmi ellenvetésem, ha ön ezen sorai-

8 me után, nőm, ki már évek ott misererében szén- j mat,—jóllehet névaláírás nélkül £— nyilvánosság 
vedelt, egyedül csak az ön vértisztitó labdacsai i elv óhaj ja bocsátani.
által lön abból kigvógyitva, s habár még most isi Mély tisztelettel
bébe-korba be kell neki azokból nehányat vennie I Bécs, 1881. február 20. 
egészsége mindazál'.al már mégis annyira helyre van | ß. v. T.

Er, o-X'-híil ve,Ilii Pserhofer J -tói, évek ól a 
clÖ J 1/aiAoa.Ulj legbiztosabb szernek van 
tiismerve mindennemű fagybajok és idült sebek stb. 

ellen. 1 tégely 40 kr., bérmentve megküldéssel 65 kr. ;
ÍtüI Wü-híil r/tiü m a legmegbízhatóbb I 
UU1J ' “ UdlZadllly gzélkóros nyak ellen,
1, üvegcse 40 kr., bérmentes megküldéssel 65 kr. I
lí1 jza'f’.zaccp'iipyIo (prágai cseppek, svéd ; J.-tói évek óta or.osok és laikusok által vaia- 
^ 1 coBi-uüöitt cseppek megromlott gyo- i mennyi hajuöveszió szer között a legjobbnak elis­

merve. 1 csiuosau kiállított nagy szeiencze 2 frt

Egyetemes tapasz,S"
szúrt sebek, mérges kelevényekés a láb régi, idő­
szak onkint felnyíló kelései, sebes és gyuladásos 
mell és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 60 kr. b.rmentes megküldéssel 76 kr.

Egyetemes tisztitó só,
tói kitűnő háziszer megzavart emésztés minden 
következményei, úgy mint fejfájás, szédülés, gyo­
morgörcs, gyomorhév, aranyér, dugnláj stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt.

W

n

A „Nemzeti szálloda“ tisztelt vendégeihez,
Van szerencsém szives tudomásul adni, hogy szállodámat f 

évi november hó 1-én fiamnak.

min MMBiM

Szem-cssentia Z%5ftrS}& 
Por lábizzadás ellen. gí,d6“eŐ
tes megküldés mellett 75 kr.

Tannochinin-hajkenőcs,

Hiúm át azon alkalomból, mitón Marchal Józ.ef nrn.k, a, .ángol 
királynő“ szálloda tulajdonosának leányát, Viktóriát níllll vette.

Midón az irányomban tanuaitott bizalmat é. jó indnlalot ezen- 
ne! megköszönném nem mulaszthatom el azon tieztelettelje, kérelme- 
met, hogy ugyanezt fiamra is átruházni szíveskedjenek.

Teljes tisztelettel :

RÉMI RÓ B E R T
A „Nemzeti szálloda« volt tulajdonosa.

Vonatkozva atyámnak, Rémi Róbert urnák fentebbi közle­
ményére, azon kérelemmel fordulok a „Nemzeti szálloda" 
igen tisztelt vendégeihez, valamint az utazó közönséghez, hogy az 
atyám iránt tanúsított bizalmukat a jövőben méltóztassanak reám 
átruházni.

A külföldön való hosszasb tartózkodásom és igy a szálloda 
üzlet terén szerzett tapasztalataim, hasonlólag szállodámnak kitűnő 
berendezése, a jutányos árak, pontos kiszolgálat, a csinosság 
és tisztaság tekintetében követett és megvalósított irány-elveim 
remélnem engedik, hogy adandó alkalommal szerencséltetnek becses 
látogatásukkal és mint fiatal kezdőt jó akaratú támogatásukban 
részesítenek. p-

Alázatos kérésem ismételve, maradtam
kiváló mély tisztelettel

RÉMJ Z 8 I G M O iV D. el

MELY CZIGARETTAPAP1R A LEGJOBB ?
mór, rósz emésziés, mindennemű alt-sti bajok ei­
le., kitűnő háziszer. Egy üvegcse 20 kr.

Keskeny utitü nedv,
szer, hurut rekedtség, görcs-köhogés sat. ellen. 1 
palaczk 50 k ., 2 palaczk bermentve megküldéssel 
I frt 50 kr.

Amerikai köszvény-kenőcs,
legjobb szer minden köszvényes és csuzos baj el­
len, a tagszaggatás, csipó-baj, fülszaggatás sat. el­
len. I frt 50 kr.

Havasi növény liqueur 0Bewh-S
1 palaczk 2.60., fél palaczk 1 frt 40 kr. Ferencz-pálinka,1 palaczk 60 kr.
Az itt felsorolt készítményeken kívül valamennyi az ausztriai lapokban hirdetett bel­
es külföldi gyógyászati kü'önlegess g készleten tartatik, s minden esetleg raktáron 
nem levő czikk kívánatra pontosan a legjutányosabban beszereztetik.

Postai küldemények az összeg beküldése oagy utánvétel mellett, a leq- 
gyorsabban eszközöltetnek.
A pénz előleges beküldése mellett (legczélszerübben postautalvány mellett) a viteldij 

sokkal kevesebbe kerül, mint az utánvétel mellett vdó küldésnél.
A legtöbb elősorolt speczialitas kapható Budapesten Török József gyógyszertárában

király utcza 12.
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jhrvne Dtfos«

Énen miuden czig rct ázóra nézva nagyon fontos kérdés 
már a kétségtelenebb módon bebizonyult.

Nem üres reklám, hanem elsőrendű tudományos személyisé­
gek által összehasonlított vegyelemzések alapján a forgalomban 
előforduló jobb minőségű czigaretta papírok között a

„Les derniéres Cartouches“
Braunstein Fréres gyárából.

Páris, 65 Boulevard Exelmans, 
miut jóval könnyebb és legjobb czigarettapapir elismertetett 
Mivel ez már többi közt Dr. Pohl tanár által a bécsi vegyta­
ni egyetemen, Dr. Liebermann tanár a budapesti állami vegy- 
kisérieti állomás főnöke által megállapittatott 1887. jul. hóban 
Dr. Soyka Hygienia-tanár által a prágai ném. egyetemen 
egészségügyi szempontból újabb összehasonlító vegyelneeéet a 

I lehető legfényesebb eredmény koronázta, a mennyiben a ,Lee 
§ derniéres Cartouches’1 czigarettapapir 28—74%.al könnyebb és 

hogy a dohányfüsthöz 28—77%-al kevesebb idegen alkatrészt 
1 tartalmaz, mint a többi vegyelemezett papír. — Valódi csak 
1 azon p pir, melynek ettiqaettje mellékelt rajzhoz hasonló és 
j Braunstein Fréres ezéget viselt,

A gyár czigarettapapirjainak és czigarettahüvelyeinek 
I nagybani elárusitása végett

Braunstein Fréres
saját ezége alatt Bécsben, 11. kér., Negerlegasse 3. st. a. rak- 
tárt nyitott, továbbá kapható minden nagyobb ilynemű czik- 

ket árusító kereskedőknél.
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA

Debreczenben, Föpiacz Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja magát mindenféle
I KITÜNTETÉS
6 SZEGED
p érdem éremmel 

1876.
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KÖNYV- és KONYOMDAI MUNKÁK
gyors és pontos elkészítésére;

elvállal: tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven,
X-*- *»»*•- űrlapokat; <31

arany- ezüst és szinnyomatban; a törvénykezéshez megkivántató ^7——

* ROVATOZOTT IVEKET; *njfbekeMsl« és látogató«jegyeket*
Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hibanélkül, a fegjatá- 

nyosabb árban eszközöltetnek.

WF* A papír g-yári árban számittatik.
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő ,,DEBRECZEN*É ez. hírlapban legolcsóbban Számítva közzéteszek.

KUTASI IMRE könyv- és kőnyomás tulajd
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fehérvár 6

ezüstérem 1879.8

1871-ben.

onos.

DEBBECZENBEN, Fópiacz SZ. NAGY KÁROLY ház.

NjfiQiaiéli KUTAST RíRF k*F.yvtiyC8ídilJáb60.
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